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Հետևելռվ արևելահայ պոեզիայի պատմությանը, դժվար չէ նկատել, որ 
սկսած անցյալ դարի 50—60-ական թվականներից, նրա գրեթե բոլոր ակա-
նավոր ներկայացուցիչների ստեղծագործական դիմանկարի ձևավորման գոր-
ծում, մեծ կամ փոքր չափով, մասնակցել է այն, ինչ Բելինսկին անվանում էր 
«լերմոնտովյան էլեմենտ»։ Ռուս մեծ բանաստեղծի կերտած հզոր, գեղեցիկ 
կերպարները, նրա արտահայտած մարդկային խորագույն ապրումներն ու 
կրքերը շատ հայ բանաստեղծների համար անշիջանելի հմայք են ունեցել և 
նոր թափ են հաղորդել նրանց ստեղծագործական որոնումներին։ Ավելորդ է 
ասել, որ մենք խոսում ենք ոչ թե Լերմոնտովի գեղարվեստական սկզբունքնե-
րի մեխանիկական փոխառման, այլ նրանց ստեղծագործական ընկալման մա-
սին ։ Խոսքը վերաբերում է ազգային գրականությունների փոխներգործութ յա֊ 
նը, տվյալ դեպքում ռուս գրականության առաջավոր փորձի յուրացմանը՝ 
չուծելու համար այն խնդիրները, որ առաջադրում էին հայ ազգային-սոցիա-
լական կյանքն ու արվեստի զարգացումը։ Խոսքը վերաբերում է համաշխար-
հային պոեզիայի հավերժորեն գեղեցիկ բարձունքներից մեկի առաջացրած 
ստեղծագործական ազդակներին մի ուրիշ ազգային գրականության զար-
գացման մեջ։ Այդ երևույթը, իր բազմազան դրսևորումներով, կարելի է նկա-
տել արևելահայ նոր բանաստեղծության ամբողջ պատմության ընթացքում1 

սկսած Մ. Նալբանդյանից և /?'. Պ ատկանյանից մինչև Հ. Թուման յան և Ավ. 
Բ и ահ ակ յան։ 

Նկատվում է, հատկապես, որ մեր դարի սկզբին, հասարակական և գե-
ղարվեստական կյանքի արտակարգ բարդ պայմաններում, հող ստեղծվեց նաև 
լերմոնտովյան պոեզիայի որոշ կողմերի ավելի լայն ստեղծագործական յու-
րացման համար։ Այդ առումով, բացի Թումանյանից և Իսահակյանից, հատուկ 
հետաքրքրություն են ներկայացնում նաև դարասկզբի արևելահայ մյուս մեծ 
բանաստեղծի՝ Վահան Տերյանի ստեղծագործական կապերը Լերմոնտովի 
պոեզիայի հետ։ Բայց այս հարցի քննությունը դժվարանում է այն պատճա-
ռով, որ տվյալ դեպքում հետազոտողը չի կարող հենվել գրական առնչություն-
ների ուսումնասիրության ժամանակ սովորաբար ամենից զորեղ համարվող 
որոշակի տիպի փաստերի վրա։ Վահան Տերյանը չունի ոչ մի ուղղակի ասույթ 
Լերմոնտովի մասին, նա չի հասցրել որևէ թարգմանություն անել նրա ստեղ-
ծագործությունից։ Այդ է պատճառը, որ «ГՏերյան և Լերմոնտռվօ թեման մին-
չև այժմ առանձին քննության նյութ չի դարձել։ Այդ մասին միայն համառոտ 
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տեղեկությունների կարելի է հանդիպել Տերյանին նվիրված գրականության 

մեջ^։ Այնինչ այդ հարցն արժանի է ավելի հանգամանալից քննության, քանի 

որ էական նշանակություն ունի ինչպես Տերյանի գրական կենսագրության և 

բանաստեղծական սկզբունքների հետազոտության համար, այնպես էլ իբրև 

«Լերմոնտովը և հայ գրականություն ը» թեմայի մի կարևոր օղակ։ Մանավանդ 

որ պահպանված փաստերը, այնուամենայնիվ, հիմք են տալիս ավելի հան-

գամանորեն արծարծելու Լերմ ոնտովի նկատմամբ Տերյանի վերաբերմունքի 

և նրա պոեզիայի հեճւ ունեցած ստեղծագործական առնչությունների հարցը։ 

Քննենք այդ հարցի նախ մեկ, ապա մյուս կողմերը։ 

Ինչպես ցույց են տալիս կենսագրական փաստերը, Լերմոնտովը եղել է 

Տերյանի ամենասիրելի բանաստեղծներից մեկը սկսած վաղ պատանեկու-

թյան տարիներից, Լա գար յան ճեմարան ում ուսանելու շրջանից։ 1911 թ. իր 

մտերիմ ընկեր և բարեկամ Ցոլակ Խանզադյանին գրած մի նամակում Վ. Տեր-

յանը մի անձնական խոստովանություն է արել, որը կարևոր է մեր թեմայի 

համար։ Խնդրելով իր «ամենաջերմ բարևը» հաղորդել ընկերոջ կնոջը՝ Վա-

րենկային, Տերյանը փակագծում ավելացնում է. « Այդ անունը միշտ հիշեց-

նում է Լերմոնտովին և նրա 'ВарвНЬКа ЛопуХИНЭ-̂ Ь, որի վրա, Լերմոնտովի 

հետ, ես էլ եմ սիրահարված ևղել դեռ աշակերտ ժամանակվանիдих> ( I I I , 

246 р։ Վարվառա Լոպուխինայի նկատմամբ տածած ռոմանտիկ սերն ու 

հափշտակությունը, որոնք ուղեկցել են Լերմ ոնտովին պատանեկան տարինե-

րից մինչև մահ, Վահան Տ եր յանը, մեծ բանաստեղծի երգերի ազդեցության 

տակ, վերապրել է իբրև սեփական հոգու երազանք ու սեր։ 

Որ պատանի Տերյանը մի առանձին սիրով ու հետաքրքրությամբ է վերա-

բերվել Լերմոնտովին, մենք ունենք նաև ուրիշ վկայություններ։ Р ան աստ եղծի 

աշակերտական տետրերից մեկում, ո Ր Ը նվիրված է ռուսական պոեզիայի՝ 

եռավանկ (ամֆիբրաքոս և անապեստ) և երկվանկ (քորեյ և յամբ) ոտքերով 

գրված բանաստեղծություններին, Լերմոնտովից բերված օրինակները քանա-

կով ամենից մեծ տեղն են գրավում։ Համապատասխան հատվածներ են բեր-

ված Լերմոնտովի «Տերևը», «Եվ տխուր է , և ձանձրալի», «Հրեշտակ», «Եղև-

նի», «Մ. Ա. Շչերբատովային», «Աղոթք», «Ո՛չ, ես Рայրոն չեմ...» և «Ինչի ց 

է» բանաստեղծություններից, ինչպես նաև մեկական քառատող «Ղև» և «Մծի-

րի» պոեմներից ։ 

Հատկանշական է նաև այսպիսի մի փաստ։ Ռուսերեն լեզվով գրած մի 

շարք նամակներում Տերյանն օգտագործում է առանձին տողեր և արտահայ-

տություններ Լերմոնտովի պոեզիայից, դրանք բնականորեն ձուլելով իր ՛քս՜ի и-

1 Տե' и Վ. Պ արտ իղո լնու ծանոթագրությունները Վ. Տերյանի երկերի ժողովածուի 3-րդ 
հատորում (Հայպետհրատ, Երևան, 1963, էք 551—553)։ К . Г թ И Г О թ Ь Я Н, В а а И ТерЬЯН, 
М , 1957, էք 122, 140. Լերմոնտովի և Հաչ գրականության կապերին նվիրված հատուկ ուսում-
նասիրության մեք (Ս. Դան ի ե լյան, Լերմ ոնտովը և հայ մշակույթը, Երևան, 1960), Վահան 
Տերյանն առհասարակ չի հիշատակվում։ 

2 Վահան Տերյան, Երկերի ժողովածու երեք հատորով։ Կազմեց և ծանոթագրեք 
Վ. Պարտիգոէնի, Հայպետհրատ, Երևան, 1960—1963։ Այս հրատարակությունից կատարվող 
մեք բերումները ցույց են տրվում տեքստում, նշելով համ ապատ աս [սան հատորն ու Էջը* 

3 Տե' и Ե. Ձարենցի անվ. Գրականության և արվեստի թանգարան, Վահան Տերյանի ֆոնդ, 

М 1241 
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քին, դարձնելով սեփական մտքի և Հույզի արտ ահա յտութ յու ն, Հե տաքրքիր է, 
որ րնդսմին ոչ մի անգամ աղբյուրը, այսինքն՝ Լերմոնտովի անունը չի հիշա-
տակվում* նամակի հեղինակը և հասցեատերը այնքան լավ գիտեն սիրելի 
բանաստեղծին, որ առանց հատուկ նշման էլ կհասկանան, թե ո ւմն են պատ-
կանում չակերտների մեջ վերցրած բառերը։ Ամեն ինչից երևում է նաև, որ 
Տերյանը բոլոր դեպքերում Լեր մ ոնտուէին վկայակոչում է հիշողությամ բ, ա՛-
ռանց տպագիր տեքստին դիմելու։ Ահա այդ օրինակները։ 

1907 թ* հունվարին, քաղաքական համոզմունքների համար բանտ նետ-
ված իր ընկերոջը՝՝ Օնիկ Օհ անջան յան ին գրած նամակում, մի տխուր-հեգնական 
հարց տալով նրան. «Արդյոք դու հաճա՞խ ես երազում սիրեց յալիդ մասին», 
Տերյանն անմիջապես երեք տող է հիշում Լերմոնտովի «Կալանավորը» բա-
նաստեղծությունից, նրանց օգնությամբ արտահայտելով երազանքի և դաժան 
իրականության անհամատեղելիության միտքր. 

Но окно тюрьмы высоко, 
Черноокая далеко 
В пышном тереме своем!4 

Այս տողերն, անշուշտ, նամ ակում բերված են հիշողությամբ, և դրանով 
թերևս պետք է բացատրել տան երկրորդ տողի ( «Двв?рЬ ТЯЖвЛаЯ С ЗаМКОМ») 
բացթողում ը։ 

Մի քանի ամիս անց, դեռևս բանտում գտնվող նույն ընկերոջը հաս-
ցեագրած մի այլ նամակում, ակնարկելով սկսված քաղաքական ռեակցիայի 
ծանր պայմանները, բանաստեղծն իր հարցը ձևակերպում էր «Մծիրի» պոեմի 
6-րդ գլխի բառերով. « Т ы ХОЧвШЬ ЗНаТЬ, ЧТО в и д е л Я н а в о л е ? » և անմի-
ջապես այդ հարցին պատասխանում էր այսպես. «Ոչինչ, բացի քաղցից և 
ստորությունից։ Այստեղից բարոյախոսություն. «պետության տված հացը 
կեր, եղբայր, և երբեք մի ցանկա այդպիսի ազատություն։ Բայց դու, իհարկե, 
կասես. «ո չ, ավելի լավ է ազատության մեջ քաղցած լինել, քան բանտում՝ 
երջանիկ»։ Ես քեզ հետ լիովին համաձայն եմ»5; Այսպես, Լերմոնտովի և նրա 
ազատասեր հերոսի տրամադրությունները դառնում են ռուսական առաջին 
հեղափոխության շրջանում ապրող և գործող դեմոկրատական երիտասար-
դության ազատաբաղձ խոհերի թարգմանը։ 

Լերմոնտովյան արտահայտության յուրօրինակ ռեմինիսցենցիայի հան-
դիպում ենք նաև 1914 թ, մարտին Անթառամ Մ իսկար յանին գրած նամ ակում։ 
Այդ ժամանակ բանաստեղծի նամակագրությունը Ա, Մ ի սկա ր յան ի Հետ շա-
րունակվում էր արդեն մի քանի տարի, նրան նա հաճախ էր բացել իր հոգու 
նվիրական գաղտնիքները։ Եվ ահա, աշխարհին անծանոթ ու անհասկանալի 
այդ հոգեկան կապի մասին խորհելիս Տերյանը մտաբերում է Լերմոնտովի 
«Դաշնագիր» բանաստեղծության տողերը. «ПуСКЭН ТОЛПЭ КЛеЙМИТ ПОЗОрОМ 

4 Նույն տեղում, Л՛ 254։ Այս և հաջորդ նամակներից երկուսի ռուսերեն բնագրերը մինչև 

այժմ չեն հրապարակվել (аԵրկերի ժողովածուիդ Յ ֊ ր դ հատորում տպագրվեի է նրանց հայե-

րեն թարգմանությունը)։ 

5 Նույն տեղումէ А? 2551 
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н а ш н е р а з г а д а н н ы й С О Ю З » : Բանաստեղծը գրում է. «Ժամանակ առ ժամա֊ 

նակ օ:մ եր չհաս կացված դաշինքը» (իսկ գուցե ձեր Դէխ ի Տ և մանավանդ 

սրտից նա վաղուց դո ւրս է թռել։ Գուցե դա բնավ էլ չի'* եղել) սկսում է ինձ 

ներշնչել ինչ-որ Հատուկ զգացմունք, ձեռք է բերում ինչ-որ առանձնահատուկ 

իմաստ և նշանակություն, և այդ րոպեներին ես հատկապես ուղում եմ ձեզ 

մոտ լինել։ Մի տեսակ անզուսպ, մինչև վերջ, մի տեսակ տարօրինակ ձևով, 

և եթե այս բառն այդքան գռեհկացված չլիներ, ես կասեի «խելահեղորեն»— 

Հենց «խելահեղորենД)6; 

Վերջապես, Վարյա Խանղադյանին հասցեագրած մի նամակում (գրված, 

հավանաբար, 1915 թ*) Տերյանն իր հոգեկան ծանր կացությունը հայտնելու 

համար դիմել է Լերմռնտովի՝ ասացվածք դարձած խոսքերին. « Н б К О М у р у ֊ 

Ку п о д а т ь » * Ահա նամակի այդ հատվածի թարգմանությունը. «Զբաղվում եմ 

շատ-շատ բաներով և քիչ չեմ պարապում, բայց ոչնչով բավարարված չեմ• 

դրա համար շատ պատճառներ կան, կյանքն էլ շատ խղճուկ է, աննշան, և 

գլխավորր «չկա մեկը, որին ձեռք պարզես», ես այստեղ շատ եմ միայնակ, և 

թախծալի է))7։ 

Լերմոնտովի ստեղծագործության նկատմամբ ունեցած հատուկ հետաքըր-

քըրութ յան ապա ցույց է նաև նրա երկերի հայերեն ժողովածուն հրատարակե-

լու ծրա գիրը, որ մի քանի տարի զբաղեցրել է Վահան Տ եր յանին ։ Որպեսզի 

ըստ արժանվույն գնահատենք Տ եր յանի այդ մտահղացումը, անհրաժեշտ է 

հիշեցնել հետևյալը։ Մինչև մեր դարի 10-ական թթ* հայերեն գրքերով հրա-

տարակվել էին միայն Լերմ ենտովի առանձին ստեղծագործություններ, ինչպես 

<г Դևո » (երեք տարբեր թարգմանությամբ), ((Մծիրին», «Հաջի Աբրեկը», «Փա-

խըստականը», «Մաքսիմ Մա քսիմիչը», ((Աշուղ Ղ^՚րիբը», «Դիմակահանդե-

սը» (արձակ թարգմանությամբ)։ Լերմոնտովին խոշոր տեղ էր հատկացված 

Ալեքսանդր Ծ ա տուր յանի «Ռուս բանաստեղծներ» թարգմանական անթոլո-

գիա յի առաջին հատորում (1905)։ Սակայն Լերմոնտովի երկերի հայերեն ժո-

ղովածու հրատարակելու միտքր առաջին անգամ ծագում է դարա սկզբին և 

պատկանում է Վահան Տ եր յանին։ Մ տահղացմ ան սկիզբը, ըստ երևույթին, վե-

րաբերում է 1911 թ,, երբ Տերյանը Պ. Մա կինը յան ի հետ միաս ին Մ ոսկվայում 

կազմակերպեց «Պանթեոն» հրատարակչական ընկերությունը։ Հրատարակ-

չության ծրա գրած առաջին գրքերից մեկը Լերմ ոնտովի երկերի երկհատոր ժո-

ղովածուն էր, որը նախատեսվում էր լույս ընծայել բանաստեղծի ծննդյան 

100 -ամյակի առթիվի 1914 թ.։ Բ՝ե ինչքան ռեալ էր համարվում այդ գործը, 

երևում է այն փաստից, որ 1912 թ. «Պանթեոնի» լույս ընծայածճ Վահան Տեր-

յանի «Բանաստեղծություններ» գրքի վերջին էջի վբա շուտով հրատարակելիք 

Գրքերի թվում (Ա. Շնիցլերի, 9՝, Հաուպտմանի և այլն) նշվում էր նաև. « Մ . Յու . 

Լ ե ր մ ո ն տ ո վ : Երկերի ժողոված ու, երկու հատոր. խմ բա դրութ յամբ Վահան Տեր-

յանի։ (Պ ատրաստվում է)»*։ 

1911 թ» վերջին հայկական թերթ երում տպագրվեց «Պ անթե ոնի» խմբա-

գրության նամակը (տե'и I I I , 552 —553 ); Ծանուցելով, որ Լերմոնտովի երկ-

6 В а а н Т е р я н , Неизданные письма. Подготовка текста, предисловие и коммен-
тарии Нвард Терян, Ереван, 1970, էշ 178—179։ 

7 Գրականության և արվեստի թանգարան, Վահան Տերյանի ֆոնդ, № 251։ 

8 Վահան Տերյան, Բանաստեղծություններ, հատ. I , Մոսկվա, 1912, էշ 212։ 



Վահան Տերյանը և Լերմոնտովի պոեզիան 7 

Հատոր ժողովածուն «պարունակելու է բանաստեղծի չափական և արձակ գըր-

վածքները» , [и մ բա դրությունը դիմում էր «բոլոր Հայ Հեղինակներին, որոնք 

երբևիցե թարգմանել են Լեր մ ոնտովից» , խնդրելով ուղարկել իրենց թարգմա-

նությունները ժողոված ուի Համար։ նույն խնդրանքով Տերյանը Հատուկ նա-

մակներ է գրել նաև առանձին Հայ գրողների ու գրականագետների (տե и I I I , 

246—249, 257, 274յ։ Մասնավորապես, նախատեսվում էր, որ «Մեր ժամա-

նակի Հերոսը» թարգմանելու է Տոլակ Խանզադյանը։ Տերյանի՝ մեզ Հասած նա-

մակներում Լերմոնտովի ժողովածուն վերջին անգամ Հիշատակվում է 1913 թ+ 

մ ա յիսին։ 

Ոչ մի կասկած չի կարող լինել, որ իր խմբագրությամբ Հրատարակելիք 

ժողովածուի Համար Վ. Տերյանը ևս թարգմանություններ էր կատարելու, թեև 

որևէ կոնկրետ փաստ մեզ չի Հասել։ Առհասարակ, Լերմոնտովի երկերի ժողո-

մ ածուի Հե տ կապված շատ նյութեր, ըստ երևույթին, անհետ կորել են, կամ 

մինչև այժմ, Տերյանի արխիվի ուրիշ մասերի Հետ միասին, պաՀվում են մաս-

նավոր անձանց մոտ։ Միայն դրանով կարելի է բացատրել այն տխուր փաստը, 

որ ժողովածուի Համար Տ եր յանի Հավաքած նյութերից այժմ մեր տրամադրու-

թյան տակ ոչինչ չկա։ Մի բան միայն կարելի է վստաՀորեն ասել, որ Լերմոն-

տովի երկերի Հայերեն ժողովածուի Հրատարակությունը չիրագործվեց շուտով 

սկսված Համ աշխարՀային պատերազմի պատճառով։ Ներգրավվելով ժամա-

նակի վիթխա Բ ի իրադարձությունների մեջ, ՎաՀան Տերյանն իր կարճատև 

կյանքի Հաջորդ տարիներին, բնականաբար, չկարողացավ շարունակել և ավար-

տել սկսած գործը։ 

Լերմոնտովի Հետ կապված մի Հ ետ աքրքիր փաստ էլ կա Տ եր յանի կենսա-

գրության մեջ։ 1914 թ. Հունվարին, պատասխանելով О. Խ ան զա դ յան ի ա ռա-

ջա րկինճ «Рաքվի ձայն» թերթին աշխատակցելու մասին, Տերյանը գրում էր* 

«Այժմ Հոդված չեմ դրի, բայց ուզածդ Հոդվածը Լերմոնտովի մասին մեծ ուրա-

խությամբ կգրեի, եթե ամառս ա զատ լինեմ»։ Խոսքը այդ տարվա աշնանը 

(Հոկտեմբերին) լրացող Լերմոնտովի ծննդյան 100֊ամյակի առթիվ Հոդված 

գրելու մասին էր։ Նամակի շարունակության մեջ Տերյանն ավելացնում էր• 

«Հ ամենայն դեպս, եթե որևէ Հնարավորություն լինի, կաշխատեմ ցանկու-

թյունդ կատարել, եթե ոչ այժմ, գոնե ամառը (Հոբելյանը դեռ Հեռու է—չէ 

որ ես դեռ գիրք էլ պիտի Հրատարակեմ— այդ ԲՈԷՈՐԸ ամառն եմ անելու\\)» 

( I I I , 325)։ Վերջին բառերով Տերյանը թերևս ակնարկում է Լերմոնտովի եր-

կերի ժողովածուն։ Հոդված գրելու մտադրությունը ևս չիրագործվեց: նախ, 

«Րաքվի ձայն» թերթը շուտով, Լերմոնտովի Հոբելյանից մի քանի ամիս առաջ> 

արդեն վւակվեց։ Իսկ ամռանը սկսված պատերազմը ստիպեց առհասարակ 

Հրաժարվել մեծ բանաստեղծի 100-ամյակի լայն տոնակատարությունից: 

Սակայն ըստ երևույթին Հենց այս շրջանին են պատկանում և Լերմոն-

տովի երկերի ժողովածուն նախապատրաստելու կամ նրա մասին Հոդված գրե-

լու Հետ են կապված այն բավական ընդարձակ ռուսերեն գրառումները, որոնք 

պաՀվում են Տերյանի արխիվում։ Մինչև այժմ դրանք չեն գրավել Հետազո-

տողների ուշադրությունը։ Թան աքով, Տերյանին Հատուկ գեղեցիկ ու Հստակ 

ձեռագրով գրված 18 մեծադիր էջեր են դրանքճ ЛерМОНТОВ ընդհանուր վեր-

նագրի տակ^։ Առաջին էջը զբաղեցնում է այն գի տա կան-քննա դա տա կան գրա-

9 Տե՛ս Գրականության և արվեստի թանգարան, Վահան Տերյանի ֆ ոնղ, .V 135 * 
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կան ութ յան ցանկը, որն, ըստ երևույթին, Տերյանը մտադիր է եղել կարդալ և 
մշակել իր աշխատանքի առնչությամբ։ Ցուցակն ամփոփում է ինչպես Լեր-
մոնտովի մասին մենագրական աշխատություններ ու Հոդվածներ, այնպես էլ 
ռուս գրականության պատմության ընդհանուր ակնարկներ։ 29 անվանումնե-
րից 13-ի առջև Տերյանը մատիտով վւոքրիկ գծիկ Է դրել, երևի նշելով արդեն 
կարդա ցած կամ ծանոթ աշխատությունները։ նկատի ունենալով այս փաս-
տաթղթի կարևորությունը Հայ բանաստեղծի լերմ ոնտովա գիտական Հետա-

քըրքրությունների շրջանակը պատկերացնելու Համար, ստորև բերում ենք 
այդ ցուցակը նույնությամբ։ 

1. Н. К о т л я р е в с к и й, М. Ю. Лермонтов. 2.' П. В и с к о в а т о в , М. Ю. Лермон-
тов, жизнь и творчество. 3. В л. С о л о в ь е в о Лермонтове, «Вестник Европы», 1901, 
№ 2. 4. О в с я н и к о-К у л и к о в с к и й , История русской интеллигенции, Сочинения. 
.5. Б е л и н с к и й , Сочинения, т. 6 и 8 (в изд. Венгерова). 6. А п. Г р и г о р ь е в , Сочи-
нения. 7. М е р е ж к о в с к и й , Лермонтов — поэт сверхчеловечества. 8. П ы п и н, Исто-
рия русской литературы 9. П о л е в о й , История русской литературы. 10. М и х а й л о в -
с к и й , Сочинения, т. V. 11. М и х а й л о в с к и й , Литература и жизнь. 12. С п а с о в и ч , 
Сочинения, т. VIII (по поводу книги Котляревского). 13. А н д р е е в и ч-С о л о в ь е в. 
Очерки по истории русской литературы XIX в. 14. С к а б и ч е в с к и й , История новей-
шей русской литературы. 15. Г е р а с и м о в , Очерк внутренней жизни Лермонтова 
(«Вопросы философии и психологии», 1891, № 3). 16. В в е д е н с к и й , Критические 
очерки. 17. А н д р е е в с к и й , Литературные очерки. 18. Г о л о в и н , Русский роман и 
русское общество. 19. В о д о в о з о в , Новая русская литература. 20. Е в с т а ф ь е в , 
Новая литература. 21. П о р ф и р ь е в , История русской литературы. 22. С а д о в н и к, 
Очерки по истории русской литературы. 23. Е г о ж е , Чувство природы в поэзии Пуш-
кина, Лермонтова и Тютчева. 24. К р о п о т к и н , Идеалы и действительность в русской 
литературе. 25. А й х е н в а л ь д , Силуэты. 26. В о л ы н с к и й , Книга великого гнева. 
27. И в. И в а н о в , Новая культурная сила. 28. И в а н о в-Р а з у м н и к, История рус-
ской общественной мысли. 29. С п а с о в и ч о Лермонтове («Вестник Европы», 1888 г , 
յ * з, 4). 

Վ, Տերյանի գրառումների մնացած 17 Էջերը քաղվածքն եր են այս ցու-
ըակի 3-րդ և 12-րդ անվանումներից՝ Վլադիմիր Սոլովյովի երկերի 8-րդ Հա-
տոՐՒԸ (Ю Էշ քաղվածք) և Վ. Դ. И պա սովի չի երկերի 8-րդ Հատորից (7 Էջ 

քաղվածք)։ Իհարկե, այդ քաղվածքների հիման վրա դժվար Է պարզել Լերմոն-
տովի մասին Տերյանի ապագա հոդվածի դրույթները կամ ուղղությունը։ Թերևս 
նա գրառումներ Է կատարել նաև մյուս գրքերից, բայց դրանք մեզ չեն Հասել։ 
Սնվի ճելի Է միայն այն բացառիկ պատասխանատու վերաբերմունքը, որ Տեր-
յանը Հանդես Է բերել Լերմոնտովի մասին որևէ բան գրելուց առաջ։ 

Հիշյալ գրառումներից Հատկապես կարևոր է ռուս Հայտնի իդեալիստ 
փիլիսոփա և քննադատ Վլ. Սոլովյովի «Լերմ ոնտով» Հոդված-դասախոսությա-
նը (1899) դիմելը։ Մենք չենք կարող կռաՀել, թե այդ քաղվածքներից Հատ-
կապես ի նչ էր վերցնելու Տերյանը իր Հոդվածի Համար։ Հնարավոր է նաև, որ 
Տ եր յանը ցանկացել է վիճարկել Լերմոնտովին տրված որոշ գնահատականներ, 
որ Վլադիմիր Иոլովյովը շարադրել է իր «նոր քրիստոնեական ուսմունքի)) 
դիրքերից, որոնք, իհարկե, բոլորովին խորթ էին հայ բանաստեղծին/ Լերմոն-
տովի մասին Վլ. Սոլովյովի դատողությունների մ իակողմ անիութ յունր այդ 
ժամանակ արդեն պարզ էր շատերի Համար^ւ Սակայն ինչ կոաՀումներ էլ որ 

1 0 Տե' и, օրինակ, 1911 թ. Ա. Բլոկի գրած հողված ր ( « Р ы Ц З р Ь М О И З Х » ) Վլ» Սոլովյովի 

մասին (А. Б л о к , Собрание сочинений, т. 5, М.—Л., 1962, կ 449)ւ 



Վահան Տերյանը և Լերմոնտովի պոեզիան օ> 

արվեն, Վլ. Սոլովյովի հոդվածի նկատմամբ ցուցաբերած սևեռուն ուշադրու-

թյունը ինքնին հատկանշական է։ Այդ երևույթը պետք է դիտել այն ընդհանուր 

հետաքրքրության ֆոնի վրա, որ դարասկզբի ռուս բանաստեղծական երիտա-

սարդությունը, հատկապես այսպես կոչված «կրտսեր սիմվոլիստները» (Ա* 

ШщШ 4՛ ք՝վ'"նուվ, Ա. ք*ելի և ուրիշներ) \տածում էին դեպի Վլ. Ս ոլովյովի 

փիլիսոփայությունը, քննադատությունը և պոեզիանг Այդ միջավայրում դաս-

տիարակված, զգալի չավ/ով սիմվոլիզմ ի դեղագիտության միջով անցած հայ-

բանաստեղծը չէր կարող ինչ-որ չափով չբաժանել այդ ընդհանուր հետաքըր-

քըրությունը։ 

շ 

Անցնենք «Տերյան և Լերմոնտովո թեմայի երկրորդ կողմին՝ ստեղծագոր-

ծական ընդհանրությունների և շփումների հարցին։ Մենք իրավունք ունենք 

այս հարցն առաջադրելու թեկուզ այն պարզ տրամաբանությամբ, որ մի բա-

նաստեղծի սերն ու բուռն հետաքրքրությունը նախորդ շրջանի բանաստեղծի 

նկատմամբ չի կարող չարտացոլվել նրա կյանքի գլխավո՛ր գործի մեջ նրա 

պոեզիայում'ւ %ա:յ;ց սա նաև սայթաքուն ճանապարհ է, որը քիչ թյուրիմացու-

թյունների և արհեստական զուգահեռների չի հանգեցրել դրական առնչու-

թյունների ուսումնասիրության ժամանակ։ Թեմաների և մոտիվների, մտքերի 

և պատկերների նմանությունները, որոնք հաճախ ներկայացվում են իբրև ազ-

դեցության կամ փոխառության արդյունք, ըստ էության հետևանք են հասա-

րակական հանգամանքների, աշխարհզգացողության և բանաստեղծական մտա-

ծողության ընդհանրությունների, որոնք օբյեկտիվորեն առկա են տարրեր ար-

վեստագետների միջև։ Մասնավորապես, դժվար չէ այդպիսի զուգահեռներ-

անցկացնել Լերմոնտովի նման համապարփակ և բազմակողմանի մի բանաս-

տեղծի հետ, որովհետև, ինչպես գրում էր @ ելին и կին, նրա ստեղծագործության 

մեջ (Гթաքնված են պոեզիայի բոլոր տարերքները», նրա մեք մենք տեսնում 

ենք Հայն բոլոր ուժերը, այն բոլոր տարրերը, որոնցից կազմվում են կյանքն 

ու պոեզիանս^է 

Վահան Տերյանր՝ Լերմոնտովից յոթ-ութ տասնամյակ հետո и տ եղծ ա գոր-

ծած, այն էլ ուրիշ ազգային գրականության պատկանող բանաստեղծը, բնա-

կանաբար, չէր կարող որևէ մոտիվի կամ տրամադրության մարմնավորման 

մեջ ւիովին համընկնել Լերմոնտովի հետ։ Հետևաբար, ուղղակի զուգահեռ-

ներն այստեղ հազիվ թե ճիշտ լինեին։ Բացի այդ, իբրև բանաստեղծական ան-

հատականություն, մի շարք նմանությունների հետ միասին, Տերյանը նան 

շատ կողմերով էապես տարբերվում է Լերմոնտովից, և դա պայմանավորված 

է ինչպես դարաշրջանի, հասարակական խնդիրների, այնպես էլ գեղարվես-

տական մտածողության փոփոխություններով։ Վ. Տերյանի բանաստեղծական 

սկզբունքները ունեն շփման մի շարք կետեր ռոմանտիկական պոեզիայի, այդ 

թվում և Լերմոնտովի հետ, բայց դա ընդհանուր առմամբ նոր որակի ռոման-

տիզմ է (Гնեոռոմանտիզմս կամ (Гսիմվոլիստական ռոմանտիզմ»։ Տերյանի 

ստեղծագործության համար, ընդհանրապես, բնորոշ չեն դասական ռոման-

11 В. Г. Б е л и н с к и й , Собрание сочинений в трех томах, т. I, М., 1948. էւ 653, 694г 
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ւոիզմի բուռն կրքերը, կոսմիկական ընդգրկումները, կերպարների տիտանա-

կան ութսունը տ դեմոնիղմը և այլն։ Հայ բանաստեղծական խոսքը նա զար գաց-

րեց առավելապես զգացմունքների և խոհերի նրբության, հղկվածութ յան , 

պատկերի փոխաբերական, ենթատեքստային իմաստի խորացման ուղիով։ 

Մյուս կողմից, XX դարի սկզբի Հասարակական իրադրությունը նրա պոեզիայի 

մեջ մտցրեց այնպիսի գծեր, որոնք անհնար էին Լերմոնտովի կամ XIX դարի 

առաջին կեսի ռոմանտիկական շարժման ուրիշ ներկա յա ցուցիչների մոտ։ 

Պայքարի մոտիվները, որոնք տարբեր չափերով բնորոշ են եղել Տերյանի ստեղ-

ծագործական ամբողջ ուղու համար՝ առաջին ռուսական հեղափոխության շըր-

ջանից մինչև Հոկտեմբերի առաջին տարիները, ի վերջո միաձուլվեցին պրոլե-

տարական հեղափոխության գաղափարների հետ։ Սկզբից ևեթ այդ մոտիվ-

ները շատ ավելի որոշակի քաղաքական բ ո վան դա կութ յո ւն ունեին, քան դա 

Հնարավոր էր ազնվական հեղափոխականության առաջավոր գաղափարներով 

.դաստիարակված Լերմոնտովի ստեղծագործության մեջ։ 

Այս և ուրիշ տարբերությունները միանգամայն բնական են ու հասկանա-

լի: Р ա յց դա չպետք է խանգարի տեսնելու Տ եր յանի ստեղծագործական նկա-

րագրի այն կողմերը, որոնք մոտիկից հիշեցնում են Լերմոնտովի պոեզիան և, 

հնարավոր է, ձևավորվել են ոչ առանց վերջինիս որոշակի ներգործության։ 

Օրինակ, չի կարելի չնկատել Տ եր յանի համար այնքան բնորոշ թախծի, մենա-

կության, անհատի ողբերգական կեցության մոտիվների ((ազգակցական կա-

պը» ներքին այրման, ծանր մտորումների, հիասթափության և ակտիվ պեսի-

միզմի լերմոնտովյան պոեզիայի հետ։ Սակայն այս կարգի կոնկրետ զուգա-

հեռների հայտնաբերումը հազիվ թե արդյունավետ կլիներ% քանի որ նրանց 

հիմնական աղբյուրը թաքնված է ամեն մի բանաստեղծի անհատականության 

և դարաշրջանի մեջ։ Վերցնենք միայն Տերյանի պոեզիայի այն գծերը, որոնք 

Լերմ ոնտուէի հետ կապելու համար ավելի կայուն կռվանն եր են տալիս։ 

Վերը մենք արդեն բերել ենք Տ եր յանի 1911 թ, նամակի այն խոստովա-

նությունը, թե ինքն էլ, Լերմոնտովի հետ մ իա սին, դեռ աշակերտական նստա-

րանից սիրահարված է եղել Վարենկա Լոպուխինային։ Կա՞ն արդյոք այդ асսի-

րոյ> արձագանքները Տ եր յանի սեփական պոեզիայում։ 

Ինչպես հայտնի է, Վ. Լոպուխինա յի կերպարը Լերմոնտովի համար հիմք 

է ծառայել կերտելու սիրային քնարերգության մի շատ ինքնատիպ շարք, կա-

նացի բանաստեղծական մի իդեալ, որը էապես տարբերվում է սիրային մո-

տիվների մյուս լերմոնտովյան շարքերից (օրինակճ Ե. Ա• Սուշկովային կամ 

Ъ, Ֆէ Իվանովային նվիրված բանաստեղծություններից)։ Այդ իդեալի բնորոշ 

գծերն են կանացի հեզություն և մեղմոլթյուն, ամոթխած սեր, համեստ, չշլաց-

նող արտաքինի տակ թաքնված ներքին հոգեկան հմայք և գեղեցկություն, զգա-

յական կրքից բարձր կանգնած շարժումների գրացիա։ Ահա Վարվառա Լոպու-

իինային նվիրված բանաստեղծություններից մեկը (1832), 

Она не г о р д о й красотою 
П р е л ь щ а е т юношей ж и в ы х , ՝ 
Она не водит з а собою 
Толпу в з д ы х а т е л е й н е м ы х . 
И стан ее — не стан б о г и н и , 
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И грудь волною не встает, 
И в ней никто своей святыни, 
Припав к земле, не признает. 
Однако все ее движенья, 
Улыбки, речи и черты 
Так полны жизни, вдохновенья, 
Так полны чудной простоты, 
Но голос душу проникает, 
Как вспоминанье лучших дней, 
И сердце любит и страдает, 
Почти стыдясь любви своей. 

Վահան Տերյանի սիրային լիրիկայի հերոսուհին և նրա հարուցած զգաց--

մ ունքները կապված են ուրիշ հասարակական իրադրության և հոգեբանության 

հետ։ гш ժամանակակից մեծ քաղաքի վիթխարի զանգվածներում մոլորված 

իր սիրո առարկային, որպես փրկության մի խարսխի է ձգտող անհատի զգաց-

մունքներն են տագնապալի, անհանգիստ, հյուսված մեծ մասամբ տառա-

պանքի նոտաներից։ Այլ Է նաև պատկերավորության համակարգը• կինը Տեր-

յանի պոեզիայում հաճախ կորցնում Է իրական գծերը, վերածվում Է անմար-

մին անրջանքի, դառնում Է երազի մեջ այցելող գեղեցիկ տեսիլ։ Եվ, այնուա-

մենայնիվ, եթե մի կողմ թողնենք բանաստեղծական մտածողության այս ա-

ռանձնահատկություևները, որոնք զգալի չափով պայմանավորված Էին սիմ-

վռլիզմի գեղագիտության ազդեցությամբ, դժվար չէ նկատել, որ կնոջ տեր-

յան ական իդեալը ինչ-որ «լո պուխին յան» կնիք է կրում իր վրա։ Հիշենք, որ 

շատ բանաստեղծություններում Տերյանի քնարական հերոսն իր սիրած կնոջը 

((քույր» է անվանում. նա քրոջ պես հ ո գա տ ա ր է, «անչար, մաքուր ու գթոտ», 

մոր նման «բարի, քնքուշ, նրբազգաց»։ Նրա հիմնական գիծը գթությունն է, 

մեոմ ությունը, հոգեկան սփոփանքը, որով նա բուժում է քնարական հերոսի՝ 

կյանքում ստացած ծանր վերքերը։ Վկայակոչենք միայն երկու բանաստեղ-

ծություն, որոնք, թվում է, կարող են բացատրել, թե Տերյանն ինչո՞ւ էր «սի-

րահարվել» Լերմոնտովի հերոսուհուն։ Առաջինը «Մթնշաղի անուրջներ» շար-

քի «Ցնորք» բանաստեղծությունն է, որը մի դիմում է արդեն մահացած ըն-

կերուհուն. 

Նա ուներ խ ո ր ո ւ ն կ ե ր կ ն ա գ ո ւ յ ն ա չ ք ե ր , 

Քնք՛ուշ ու տ ր տ ո ւ մ , ո ր պ ե ս ի ր ի կ ո ւ ն . 

Նա լքի ա ն ծ ա ն ո թ երկրի սււյջիկ էր, 

ՈՐ ա ղ ո թ ք ի պ ե ս ա պ ր ե ց ի մ հ ո գ ո ւ մ : 

Նրա ժ պ ի տ ը մ ե ղ մ ԷՐ ու գ ո ղ ղ ո ջ , 

Որպես լ ո ւ ս ն յ ա կ ի ժ պ ի տ ը տ խ ո ւ ր . 

Նա շուներ խ ո ց ո ղ թ ո վ չ ա ն ք ը կ ն ո ջ — 

Նա մ ո տ ե ն ո ւ մ ԷՐ որպես ք ա ղ ց ր ք ո ւ յ ր . . . 

Ի մ հուշերի մեջ ա մ ե ն ի ց պ ա յ ծ ա ո , 

Իմ լ ք վ ա ծ սրտի մաքուր հ ա ն գ ր վ ա ն , 

Ք ո ւ յ ր ի մ , դու չ ր կ ա ս , քու յր ի մ , ւյու մեռաւ*, . 

Ու ք ե զ հ ե տ հոգուս լ ո ւ յ ս ե ր ը մ ե ռ ա ն . . . 
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Եթե այստեղ հերոսուհու կերպարր շրջապատված է հուշերի և. սուբյեկտիվ֊ 
հոգեբանական համեմատությունների մի բավական թանձր շերտովէ ապա մի 
քանի տարի անց գրված և «Ոսկի հեքիաթя շարքում տեղ գտած մի այլ բա-
նաստեղծության մեջ կանացի իդեալն ավելի ամբողջական և կոնկրետ ար-
՛տահայտություն Է ստացելւ Այստեղ արդեն բանաստեղծը դիմում Է կենդանի, 
ապրող կնոջը. 

Սիրում եմ աչքերիդ տխրությունը խորին, 
Անաւ) մուկ խոսքերիդ դաշնակները հիվանդ, 
•Կուսական ամոթխած փ ա յ փ ա յ ա ն ք դ , ՈՐ իմ 
Սև օրերն է օրրում խնդությամբ հնադսւնդ: 

Խոսքերըդ կսւրկաչա| որպես նոս՛ր մի դդեստ, 
Ստվերում են սրտիդ դադտնիքները սիրուն,— 
Քո հոգին շի սիրում մերկություն щնհա մե ստ, — 
Դու այնպես ես սիրում, կարծես թե չես սիրում: 

Հեռավոր երկրի պես հմսւյոդ է հոդիդ, 
Ան-ճւշ են խոսքերըդ, ժըպիտներդ սպջկա,— 
Մանկական անպահույն երդի պես միամիտ, 

՛Դյութական, որպես ա յ ն , ՈՐ չըկսւ, ՈՐ չըկսւ. . . 

«Նա չուներ խոցող թովչանքը կնոջя, «Կուսական ամոթխած փայփայանքֆ, 
«՛Քո հոգին չի սիրում մերկություն անհամեստ», «Ղ՛ու այնպես ես սիրում, 
կարծես թե չես սիրումя,— այս և նման բնութագրումները ներկայացնում են 
հենց այն գծերը, որոնցով Տերյանի պատկերած կինը (ինչպես նաև Լերմոն-
տովի հերոսուհին) բարձրանում Է սիրո սովորական ըմբռնումից, մարմնական 
կրքի աստիճանից և դառնում Է հոգեկան բարձր կապ հաստատող մի Էակ։ 

Լերմոնտովի պոեզիայի հետ ունեցած ստեղծագործական կապերի մասին 
են խոսում նաև Տերյանի բանաստեղծական երկու շարքերի բնաբաններըւ 
«Ոսկի հեքիաթя շարքի ձեռագիրն ուներ Լերմոնտովից վերցրած հետևյալ 
բնաբանը. 

В уме своем я создал мир иной 
И образов иных существованье... 

Լերմոնտովի ստեղծագործության ամենավաղ շրջանին (1829) պատկա-
նող «Ռուսական մեղեդիя բանաստեղծության այս տողերը իրոք արտահայщ 
տում Էին Տերյանի այղ շարքի և նրա ողջ պոեզիայի ամենաբնորոշ գծերից 
մեկը մտքի և բանաստեղծական երևակայության ուժով անհրապույր շրջա-
պատից բարձրանալու և մի «ուրիշ աշխարհս՝ մի իսկական գեղագիտական 
իրականություն ստեղծելու ռոմանտիկական ձգտումը։ 

Ավելի նշանակալից Է, անշուշտ, «Երկիր Նա իրի» հայրենասիրական շար-
քի բնաբանը, որը Լերմոնտովի «Հայրենիքя բանաստեղծության առաջին տողն 
Է. Л ю б л ю о т ч и з н у Я, НО с т р а н н о ю л ю б о в ь ю ! Կարելի Է ասել, որ Լերմոն-
տովի այս խոսքերը որոշ իմաստով խտացնում են «Երկիր Նաիրի» շարքի բո-
վանդակության ամենակարևոր կողմերից մեկը, նրանք բանալի կարող են 



Վահան Տերյանը և Լերմոնտովի պոեզիան օ> 
օ> 

ծառայել հայրենասիրության տերյանական ըմբռնումը բաց ահա յա ելու համար։ 

Հայ ժողովրդի պատմության ամենածանր շրջանում առաջին համաշխար-

հային պատերազմի տարիներին գրված այդ 2արքի գործերը ծնվեցին հայրե-

նիքի ներկայի և ապագայի մասին բանաստեղծի ծանր խորհրդածություննե-

րից՛ Արտաքին-թեմ ատիկ առումով «Երկիր Նա իրին» կարծեք թե որևէ նորու-

թյուն չէր բերում, դա հայրենիքի ավանդական երգն է, որը, ինչպես գրել է 

Վահան Տերյանը «Հայ գրականության գալիք օրըл զեկուցման մեջ (1914-),. 

«гկարմիր թելի նման անցնում է մեր գրականության միջով սկզբից մինչև, մեր 

օրերը, դարձել է մի անբաժանելի հատկանիշ, գունավորել է մեր ինտելիգեն-

ցիայի միտքն ու երևակայությունը դարեր շարունակ...» ( I I , 251)։ Սակայն, 

ինչպես ավանդական թեմայի գեղարվեստական մարմնավորման, բանաստեղ-

ծական ձևերի ու միջոցների, այնպես էլ բուն հայրենիքի գաղափարի մեկնա-

բանման իմաստով «Երկիր նաիրին» շատ կողմերով նոր խոսք էր հայ գրա-

կանության մեջ։ Տ եր յանի ըմբռնումները իրենց ներքին էությամբ դուրս էին 

գալիս հայրենասիրության գաղափարների սովորական շրջանակից՝ հայրենի-

քի անցյալի հերոսական էջերի դրվատում, թախծալից մտորումներ ողբեր-

գական ներկայի մասին, վերածնության լավատեսական հավատ և այլն։ Տեր-

յանի բանաստեղծությունների մեջ այս տարրերն ինչ-որ չափով առկա ենՒ 

բայց նա դրանք ընկալել ու վերապրել է նորովի, սովորական պատկերացում-

ներից շեղվող մեկնաբանությամբ։ 

Եր ըմբռնումները հայրենասիրության մասին Տերյանն առավել որոշա-

կիությամբ ձևակերպեց 1914 թ. գրած «Հոգևոր Հայաստան» հոդվածում։ Ես֊ 

կական սերը ժողովրդի նկատմամբ, խորհում էր բանաստեղծը, հայրենասի-

րության գործոն ուժը պետք է չափվի ոչ թե նվիրական անունների և փաստե-

րի հոլովումով, ոչ թե պարծենկոտ կամ լալագին տրամադրություններով և 

ազգային մարտաշունչ կոչերով, այլ հայրենիքի տխուր իրականությունը, ժո-

ղովրդի ոգին և բնավորություն ը խորապես ճանաչելու և սիրելու, նրա փրկու-

թյան գործին իրապես նպաստելու պատրաստակամ ութ յամբ։ Հակադրվելով 

հայ բուրժուազիայի և նրա ազգայնական կուսակցությունների հավատամքին, 

որոնք հայրենասիրության վսեմ գաղափարը իջեցնում էին մինչև «հայ հա-

մազգեստը հագին հայ ոստիկանիյ> մասին երագելու կամ «շենքերի հայրենա-

սիրությանս) աստիճանը ( I I , 316յ, բանաստեղծն իբրև ազգային վերածնու-

թյան կարևորագույն պայմաններից մեկը առաջ էր քաշում ժողովրդի լեզուն 

և կուլտուրան ճանաչելու, հարգելու և հարստացնելու պահանջը։ Տ եր յանին 

սկզբունքորեն խորթ էր «զոոլոգիական ազգասիրությանյ> կամ հայրենիքի նը-

կատմամբ կույր սիրո ամեն մի դրսևորում։ Եվ թե ինչքան ազնիվ ու հետևո-

ղական էր բանաստեղծն իր համոզմունքների մեջ, երևում է այն փաստից, որ 

նամակներում նա չի վարանել անհամաձայնություն հայտնելու նույնիսկ իր 

ամենասիրելի բանաստեղծների1 Ես ահ ակ յանի կամ Թուման յանի հետ, երբ 

նրանց այս կամ այն ստեղծագործության մեջ նկատել է հայրենասիրության 

գաղափարի, իր կարծիքով, ոչ-ճիշտ արծարծումներ (տե и I I I , 184, 406)։ 

Կարելի, է ասել, որ իր ստեղծագործական կյանքի հենց սկզբից Տերյանը 

հոգևոր կոնֆլիկտի մեջ էր, իր խոսքերով ասած, «լիբերալ-ազգասեր-բուրժուա֊ 

ինտելիգենցիայի հայրենասիրության» հետ ( I I , 316), և այդ կոնֆլիկտը, ժա-

մանակի ընթացքում ավելի ու ավելի խորանալով, նրան ի վերջո հանգեցրեց 

պրոլետարական ինտերնացիոնալիզմի գաղափարներին։ 
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Հայրենասիրության գավառական, նեղ-ազգային ըմբռնումների համեմա-

տությամբ Տերյանն իր սերը չէր կարող չհամարել օտարոտի, անսովոր։ Այգ 

նկատի ուներ բանաստեղծը, երբ 1914 թ. գրած մի նամակում, ակնարկելով 

«Երկիր Նաիրի» շարքի առաջիկա հրատարակությունը, ավելացնում էր. «Գի-

տեմ, շատերին դուր չէ գալու» ( I I I , 361)։ Եվ, ահա, Տերյանի համար իր բա-

նաստեղծական և քաղաքացիական դիրքորոշման ձևակերպման լավագույն մի-

ջոցը դարձավ Լերմոնտովի տողը. « Л ю б л ю отч.изну я, (Но с т р а н н о ю 
любовью!»» 

Դարասկզբի հայ գրականության մեջ Տերյանը միակը չէր, որ ուշադրու-

թյուն էր դարձնում հայրենիքի նկատմամբ «տարօրինակ սիրո» լերմ ոնտով֊ 

յան բանաստեղծական պատկերին։ Նշանակալից է, որ Լերմոնտովի ծննդյան 

100-ամյակի առթիվ գրած հոդվածում («Կովկասի մեծ որդեգիրը») Լ. Թու-

ման յանը անհրաժեշտ համարեց հատուկ և բավական մանրամասն կանգ առ-

նել մեծ բանաստեղծի այդ «տարօրինակ սիրո» բացատրության վրա։ «Մի՞թե 

Լերմոնտովը իր հայրենիքը չէր սիրում»,— հարց էր տալիս Թում ան յան ը և 

պա տա սրան ում, 

«Սիրում էր, այո՛, բայց «տարօրինակ» սիրով, ոչ էն սիրով, ինչ սիրով 

որ սիրում էին մնացած շատերը։ Եվ ինքն էր խոստովանում հրապարակովդ 

թե՝ ոչ արյունով գնած փառքը, ոչ գոռոզ ինքնավստահությունով լիքը հանգիս֊ 

տը, ոչ խավար անց յա/ի նվիրական ավանդները — ուրախության ոչ մի զգաց-

մունք չեն շարժում իր մեջ։ Րսկ էն «տարօրինակ» սերը, որով սիրում էր, և որը 

չէր մ կրտում ոչ մի անունով, սակայն շռայլորեն փռում էր իր երկերում ու եր-

գերում, ոչ հասկացող կար, ոչ գնահատող։ Կյանքի ասպարեզը բռնած էին 

կամ ոչնչությունները և կամ նրանք, որոնց մասին ասում է «իրենց սրիկայի 

սիրտը ծածկած էին մունդիրով»։ Հա սկացող, գնահատող հասարակություն 

չկար, և «տարօրինակին» հազարավոր աչքերով հետապնդում, հազարավոր 

ձեռքերով մերժում, քշում էին իրենց շրջանից»12։ 

Իսկ ականավոր արձակագիր Ստեփան Զոր յան ը «Տերյանի մահը» հոդ-

վածում (1920), որը գրված է ծանր լուրի անմիջական տպավորության տակ, 

բանաստեղծի հայրենասիրական քնարը գնահատում էր այսպես. «Տերյանը 

Հայաստանը սիրում էր, ինչպես ինքն է ասում Լերմոնտովից բերած խոսքերով'՝ 

аօտարոտի սիրով»։ Այո', նա Հայաստանը, նրա զավակների «թուխ դեմքերը»ք 

նրա «խեղճ ու մերկ խրճիթները» սիրում էր ոչ թե թթված ազգամոլի ճչուն 

սիրով, այլ ինչպես մի գորովալի զավակ իր վշտահար ու անարգված մորը, 

որի առաջ փքուն ճառեր չեն արտասանում, այլ սիրում են լուռ՝ սրտի կսկիծովդ 

«օտարոտի սիրով»™։ 

Այս փաստերը հիմք են տալիս ասելու, որ հայ ժողովրդի պատմության 

շատ դժվարին տարիներին, հայրենասիրական գաղափարների բուրժուա ֊նա-

ցի ոն ալի и տ ա կան չարաշահման պայմաններում Լերմոնտովի «Հայրենիք» բա-

նաստեղծությունը, նրա մեջ արտահայտված դեմոկրատական հայրենասիրու-

Հ՛ Գուման յան, Երկերի ժողովածու, Հատ. 4, Քննադատություն և Հրապարա-
կախոսություն, Երևան, 19Տ1, էք 303։ 

13 Ստ. Աորյան, Երկերի ժողովածու, Հատ. 10, Երևան, 1964, էք 349, 
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թյունը հայ գրականության լավագույն ներկայացուցիչների համար հոգևոր 
հենարան էր, մխիթարության աղբյուր։ Չէ" որ այգ, Դորրոլյոլբովի հայտնի 
բնորոշմամբ՝ «զարմանալի բանաստեղծությունը» արտահայտությունն էր այն 
բարձր ըմբռնման, որ аկեղծ ճանապարհից փրկությունը միայն ժողովրդի մեջ 
է»։ Դա մի բանաստեղծություն է, ուր Լերմոնտովը «վճռականորեն վեր է կանգ-
նում հայրենասիրության բոլոր նախապաշարմունքներից և հայրենիքի սերը 
հասկանում ճշմարտացի, սրբությամբ և բանականորեն»**։ 

Հայրենասիրության տերյանական ըմբռնումը ուրիշ դարաշրջանի և ուրիշ 
ազգային միջավայրի արդյունք էր և, բնականաբար, ուներ ուրիշ սոցիալական 
բովանդակություն։ Սակայն հայրենիքի նկատմամբ кսրբազան և բանական» 
սիրո հասնելու ճանապարհը երկու բանաստեղծների մոտ շատ ընդհանուր բան 
ունի։ Դա վճռական հեռացումն է տիրապետող ըմբռնումներից և հայրենիքի 
գաղափարը հասարակ ժողովրդի դիրքերից, մարդասիրական հայացքների 
լույսի տակ դիտելու ձգտումը։ 

Р՝Ь հայ բանաստեղծին ինչքան հարազատ էր հայրենասիրության լեր-
մոնտովյան ըմբռնումը, ցույց է տալիս հատկապես агԵրկիր Նաիրի» շարքի 
բանաստեղծություններից մեկը՝ агԴու հպարտ չես, իմ հայրենիք...»։ Համե-
մատելու համար նախ բերենք Լերմոնտովի բանաստեղծության առաջին մասը. 

Սիրում ЬгГ ես հայրենիքս, սակայն սիրով տարօրինակ: 
Եվ անզո՛ր է իւք այդ սիրույն միտքս մատնել լուրջ պարտության: 
Ո՛չ այն փսւոքր, ՈՐ գնել է տաք արյունով նա շարունակ, 

Ո՛՛չ հանգիստը, ՈՐ լեցուն է ի նք նավստահ հպարտությամբ, 
Ո՛չ էլ նրա նվիրական ավանդները մութ անցյալի 
Ւմ մեջ երբեք չեն հարուցում երազանքներ ուրախալի: 
Բայց սիրո՜ւմ եմ, սիրո՜ւմ եմ ե ս — ինչի" համար՝ ե՛կ հասկացիր— 
Նրա անափ ստեպների լռությունը ցրտից սաոած, 
Նրա թավուտ անտաոների տարուբերումն անծայրածիր 
Ու դետերի վարարումը՝ ծովեր դաոած: 
Գյուղամիջյան նանապարհով սիրում ե մ ես թոչել կաոքով 
Եվ հայացքով ներթափանցած՝ մթան քոդր հեաաիաւդել, 
Փափագելու] տաք օթևան՝ տեսնել լույսեր տխուր շարք-ով, 
Տրտմաթախիծ դյուդակների դողդո՜ջ լույսեր: 

(թալւգմ. Պարույր Սևակ) 

Ահա և Վահան Տերյանի բանաստեղծությունը. 

Դու հպարտ չես իմ հայրենիք, 
Տրտում ես ղու Ա իմաստուն. 
Կիցում է ք ե դ մի հուր կնիք, 
Մի հըմայու) ու հին խ՛ոստում: 
Եվ մի՞թե այդ վշտիդ համար 
Չեմ սիրում քեց այսպես քնքուշ 

14 Н. А. Д о б р о л ю б о в , Собрание сочинений в девяти томах, т. 2, М.—Л., 1962, 
(г ш , 
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Եվ խոնարհվում քեզ պես համսա, 
0 " , հայրենիք դւսււն ու անո՛ւշ... 
Ցըշլացա խնդուն փսւոքիդ 
Անցյալ ու հին փայ լով ե ր բ ե ք , — 
Սիրեցի հեզ . անքեն հոգիդ, 
Եվ երդերըդ մեդմ ու բեկբեկ , 
Խեդհությունըդ խավար ու լ ո տ , . ' ՝ ՛, 
Ադոթքներբդ դառն ու ցավոտ, 
Ջանդակներիդ դսւրկբ տրիաս՝, 
Եվ իւուդերիդ լույսերն ադոա. . . 

Այս բանաստեղծությունների մեջ կերտված է հայրենիքի երկու տարբեր 
պատկեր՝ Ռուսաստանի և Հայաստանի, և համապատասխանաբար տարբեր 
են նաև տրամադրության երանգները, հայրենի երկրի բնութագրման կոնկրետ 
մանրամասներըւ Տերյանն իր բանաստեղծության մեջ, ինչպես և аԵրկիր 
Նաիրի» շարքի շատ ուրիշ մասերում, գծագրում է ճակատագրի կողմից հա-
լածված, բազում տառապանքների միջ՛ով անցած ողբերգական Հայաստանի 
պատկերը՝ իր ազգային անկրկնելի հատկանիշներով։ Այդ իմաստով Լերմոն-
տովին կրկնելու մասին խոսք լինել չի կարող։ Սակայն, սխալված չենք լինի, 
եթե ասենք, որ Տերյանը, ըստ երևույթին, միանգամայն գիտակցաբար հե-
տևել է պատկերի և տրամադրության զարգացման լերմոնտովյան սկզբուն-
քին։ /՜բանաստեղծության վերջին երկու ք առա տողեր ում նա ևս նախ խոսում է 
այն մասին, թե ի նչը չի գրավում, չի շլացնում իրեն և ապա կատարում է իր 
(Гսիրո խոստովանությունը», բացատրում է, թե ո րն է իր նվիրական զգաց-
մունքների առարկան։ Եվ հայ բանաստեղծն էլ հակվում է դեպի հայրենիքի 
դեմոկրատական ըմբռնումը, նրա երգն էլ դառնում է, Օ՚ոբբոլյուբովի նույն 
հոդվածի խոսքերով ասած, «Гդեպի ժողովուրդը մաքուր սիրո, նրա կյանքի 
նկատմամբ մարդասիրական հայացքի ամենալրիվ արտահայտություն 

Կարելի է ասել, որ Վ. Տերյանի՝ վերը բերված բանաստեղծությունը ծնվել 
է հայրենիքի ճակատագրի սեփական ըմբռնման և լերմոնտովյան գրական 
տրադիցիայի բնական զուգորդման ճանապարհով։ Չենք խոսում արդեն բա-
նաստեղծության եզրափակիչ պատկերի մասին («Զանգակներիդ զանգը 
տխուր, Եվ խուզերիդ լույսերն աղոտ})որն ուղղակի արձագանքում է Լեր֊ 
մոնտովի քնարական-էլեգիկ պատկերին. «Տրտմաթախիծ գյուղակների դող-
դ՛' ! ւույսերյ}։ 

Հնարավոր է, որ ավելի մանրամասն ուսումնասիրությամբ բացահայտ֊ 
վեն Լերմոնտովի պոեզիայի հետ Տերյանի ստեղծագործական առնչության 
նաև ուրիշ կողմեր։ 4այց ասվածն էլ բավական է համոզվելու համար, թե ինչ-
քա՜ն կարևոր տեղ է գրավել Լերմոնտովը Վահան Տերյանի կյանքում և բա-
նաստեղծական որոնումներում, և որ տվյալ դեպքում մենք գործ ունենք լեր-
մոնտովյան պոեզիայի ստեղծագործական բեկման խոր և ուսանելի երևույթ-
ներից մեկի հետ։ 

15 նույն տեղում, էչ 264։ 
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( Р е з ю м е ) 

В статье раскрыто отношение крупного армянского поэта начала 
века Ваана Теряна (1885—1920) к творчеству М. Ю. Лермонтова. Ин-
терес к великому русскому поэту, возникший еще в юношеские годы, 
привел В. Теряна к мысли об издании на армянском языке двухтомного 
собрания сочинений Лермонтова. Этот замысел не был осуществлен из-
за начавшейся вскоре первой мировой войны. В статье публикуется со-
ставленный Теряном список критической литературы, использованной 
им, по-видимому, для написания статьи к 100-летию со дня рождения 
М. Ю. Лермонтова. 

Во второй части статьи рассматриваются некоторые стороны твор-
ческого восприятия В. Теряном лермонтовской поэтической традиции. 
Особенно ощутимо это явление в патриотическом цикле «Страна Наи-
ри>>, эпиграфом к которому взяты слова Лермонтова: «Люблю отчизну 
я. но странною любовью!» 
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